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1898. márcz. 15 + Gusztáv Károly, erdélyi püspök." 

A szerkesztésért felelős: 

Dr. HÁM ANTAL. 

Megjelenik: 
a szünidő kivételével havonként. 

Előfizetési ár 4 korona. 

Kiadótulajdonos: 
a „Kalazantinum" hittudományi 

és tanárképző-intézet. 

Erdélyi Károly. 

Mikor a tudományos élet egyik kiváló kép-
viselőjéről, rendünk egyik jeles tagjáról akarunk 
megemlékezni, önkénytelenül eszünkbe jutnak az 
elhunyt egyik gyönyörű felolvasásának Carmen 
Sylva költői soraiból idézett szavai: „Az én szí-
vemben is sok-sok zöldelő levél fakadt, ámde 
a hirtelen tél lehellete megölte az ifjú sarjakat". 

Nagyon korán köszöntött be a tél fagyos 
szele, egy értékes, tartalmas, nagy élet hervadá-
sát hirdette. Mily égő láng hűlt ki, mily nagy 
szellem költözött el közülünk, mily költői lélek 
szűnt meg gyönyörködtetni újabb és újabb ere-
deti vagy idegen szellemek műveiből átültetett 
remekekkel. 

Egyik szép művében azt írja: „Az egyol-
dalú gazdagság és a tömeges földhöz ragadt 
szegénység irtózatos sebeket ejtenek a nemzet 
testén. Nem segít ezen semmi sem, nemzeti 
dicsőség a nyomor jajszavát nem csitítja el, az 
anyai szeretet maga is roskadoz, hacsak a keresz-
tény szeretet nem istápolja, nem önt bátorságot 
a csüggedő lélekbe és a mennyek királynőjét 
nem mutatja fel örök példaképül, aki az anyák 
királynője, ki többet szenvedett a föld összes 
anyáinál és szenvedései árán jobban megdicsőült, 
mint az összes anyák, akihez hasonló eszmény-
kép nincs a világon seholsem". 

Aki ilyen bensőséggel, ilyen meggyőződés-
sel ír, azt mutatja, hogy tudott lelkesedni az 
ideális felfogásért és ennek a nemes, emelkedett, 
eszményi érzésnek tudott is, akart is kifejezést 
adni. Gyönyörű műveiből, beszédeiből a hazahas 
és vallásos érzés mindenütt előtör, hogy a nemesért 
lelkesedni tudó lelkét igazi fényben tüntesse fel. 

Csak ilyen meggyőződés, emelkedett felfo-
gás mellett írhatta az erdélyi róm. kath. status 
igazgatótanácsának elnökéhez e szép sorokat: 
„Ápr. 8. II. Rákóczi Ferenc és Széchenyi Ist-
ván halálának évfordulója. Mind a ketten hűséges 
katholikusok és a legnagyobb magyarok közé 
tartoznak. Evek óta megemlékezünk róluk szent-
misénkben, kérve Istent, hogy termékenyítse meg 
a vész pillanataiban vagy nehéz sorsfordulatok 
korában a magyar népet, hogy olyan vezérei 
támadjanak, aminők ők ketten voltak, nemzetök 
irányítói és megmentői. Azért esedezem, hogy 
Excellenciád kegyeskedjék e napnak állandó jelen-
tőséget adni: mondassék ki, hogy ápr. 8. vagy 
akadály esetén a legközelebbi akadálytalan napon 
ajánlja fel az intézet tanárkara és ifjúsága rendes 
szentmiséjét ama két nagy halottért, s legyen ez 
az intézetnek hazafias fogadalmi szentmiséje". 
A megnyert engedély a legnagyobb örömmel 
töltötte el szivét. 
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Mikor Thali Kálmán II. Rákóczi Ferenc 
szem fedőjének egyik arannyal hímzett sarkát 
ajándékozta Kossuth Lajosnak, a nemzeti függet-
lenség és hazaszeretet ezen eszményképe elragad-
tatással mondotta:. „Ezt a drága ereklyét tegyétek 
szívemre, ha meghalok". 

Mint említett felterjesztése is mutatja, Erdélyi 
Károly dr. is a vallásos és hazafias érzés szent 
ereklyéjét kívánta mindig szivében hordozni és 
e kettős nemes ereklye fénye mellett akarta eltűn-
tetni korai sírja éjjelét. 

Az a megilletődés és áhitat, mellyel a végső 
szentségekhez járult, a gyermekded bizalom, 
mellyel imára kulcsolta kezeit főleg súlyos beteg-
sége idején, azt mutatja, hogy az ő lelki szemei 
előtt is ugyanaz az eszme lebegett, mely a 
művészt lelkesítette, midőn Saint-Sulpice temp-
loma számára megkészítette az egyház egyik 
kiváló papja emlékszobrát. A halhatatlanság géni-
usza van ábrázolva antikredőzetű ruhában. A pap 
előtte térdel. A halál angyala szemfedőt tart 
kezében, melyet reá akar dobni, de a halhatat-
lanság képviselője azt fellebbenti, jelentvén, hogy 
a halhatatlan szellem túlél minden időt és minden 
századot. 

Ez a gondolat vígasztal most bennünket is, 
hogy bár egy kiváló rendtársunkat, a tudomány 
egyik jeles képviselőjét veszítettük el benne, de ő 
munkás életével beigazolta, hogy az életnek nem 
tartama, hanem benső, nemes tartalma teszi azt 
értékessé. 

Mint az Ember tragédiájának kiváló fordítója 
tudta jól, hogy mennyire igaz a földi boldog-
ságról mondott nyilatkozat: „A gyönyör csak egy 
ital víz-e hát a meglankadottnak s annak halál, 
ki a habjaiba dől"? „A mámor, az édes mámor, 
mint horpadt sírokat a nap, létünket megaranyozza" 
— azért élte folyását úgy irányította, hogy min-
dig fülébe csengjen a felemelő és biztató szózat: 
„Mondottam ember küzdj és bízva bízzál "! 

Azért mondotta többször előttünk, hogy a 
bizalom, a remény emeli fel, ad erőt neki a kitar-
tásra és nem engedi, hogy az igazságért, vég-
telenért szomjúhozó lelke végleg csak a földön 
maradjon. 

Wilde Oszkár a börtönében kezébe vett 
evangélium szellemének megismerése után beszélt 
csak elragadtatással Assziszi szent Ferenc szeráfi 
lelkületéről, kit azelőtt félreismert, így vannak 
sokan az emberek megismerésében. Műveiknek 
olvasása, a velők való érintkezés tár fel előttünk 
egyszerre oly világot, melynek kincseiről eddig 
sejtelmünk sem volt. 

Erdélyi Károllyal való érintkezés, műveinek 
olvasása is meggyőzhetett számos embert, hogy 
egyénisége sok kiváló tulajdonnal ékeskedett és 

olyan mélyen érző lélek lakott benne, mely fényé-
vel őt mindenki előtt elismert tekintéllyé teszi. 

Mindig azt tartotta, amit Calasanzi szent 
József, kinek életét olyan kiváló történeti érzékkel 
írta meg: „Religiosus negligens laetitia est dae-
monis". Ezért jellemzi olyan kitartó szorgalmas 
munka egész életét, mely nagy tehetsége mellett 
széleskörű tudásának is részben magyarázata. 

Ez a lázas munkaszeretet kíséri élete 
utolsó napjáig, mert az intézet vezetését is sze-
mélyesen akarta végezni az utolsó pillanatig. 
Mikor megtörve látta munkaerejét, köny csillo-
gott szemében és fájdalommal mondta társainak: 
„Oh, hogy szeretnék dolgozni, élni, másoknak 
használni, szerzett ismereteimet értékesíteni". 

Csak most érezte igazán Ibsen álmának 
borzalmát, melyet ő maga írt le egyik müvében. 
Látja, amint a költő előtt megjelenik a halál 
birodalma, rémes csontvázak nyúlnak feléje, de 
azért hallja az angyal biztató szavát: „A Vani-
tatum vanitas mellett felfelé is nyugodtan tekint-
hetsz". 

Most különösen eszébe jutottak azok a meg-
nyugtató szép eszmék, melyek műveiben: „Vallá-
sos momentumok a magyarság ezeréves történe-
tében" és „Dies irae"-jében kifejezést nyernek. 
Ezek megnyugtatják, midőn Petőfi sorai felújul-
nak előtte, kiről oly előszeretettel írta értékes 
irodalmi dolgozatait: „A bánat? egy nagy óceán. 
S az öröm? Az óceán kis gyöngye. Talán mire 
felhozom, össze is töröm". „Mi a dicsőség? 
Tündöklő szivárvány, a napnak könnyekben meg-
tört sugára". 

Igen, a dicsőségről mindig így gondolkozott, 
mert jóllehet a tudományos körök részéről nem 
egy kitüntetés érte, azért mégis szerény munkás 
maradt, jól tudván, hogy a vallásos Petrarcának 
igaza volt, midőn Róma babérkoszorúját fogadta 
el, nem Párizsét, hiszen csak egy igazi babér 
hervadhatatlan, mely az örök égi Pantheonra 
jogosít. 

Mikor az erdélyi püspöknek gyászmiséje 
alatt, ki oly nagy tisztelője volt az elhunytnak, 
felhangzott az ifjúság gyászdala, mindenki meg-
rendülve állott a ravatal előtt, tudván, mit vesztett 
a tanügy, a tudományos élet az elhunytban. 
Igazi részvét, őszinte fájdalom kísérte utolsó útjára. 

Az a sok koszorú, mely sírjára hullott, el 
fog hervadni, bár a leggyengédebb szeretet 
helyezte oda, de emléke, melyet áldásos műkö-
désével oly feledhetetlenné tett, szívünkben fog 
élni azon őszinte óhajjal, hogy nagy tudástól 
gazdag szelleme találja meg ott fenn méltó jutal-
mát és örök boldogságát. 

Komáromy Dezső. 
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Az utolsó Bátori. 
(Jósika Miklós báró.) 

V. 
Női alakjainak megrajzolásához a mintákat Dumas 

Sándor francia írótól kölcsönzi; alapja a szerelem, mely 
többször elvezet a boldogság hónába, mint nem. 

Amily bájosak és szűziesek általában női, époly 
férfiasak, tekintélyesek és mély érzelműek férfiai. Leg-
tökéletesebb az erdélyi főurak jellemzése; a tősgyökeres 
magyar főúri és nemesi osztály legalaposabb rajzolója; 
továbbá felvesz regényeibe oly személyeket is, melyeket 
az irodalom eddig alig értékesített; így különösen sike-
rült neki a dunamenti magyar, az erdélyi szász, székely, 
oláh polgár családi életének bemutatása, és közülök a 
furfangos, gunyoros egyének sem hiányzanak. 

Érdekes és figyelemre méltó tünemény Jósikánál, 
hogy míg regényalakjai a való színében, a művészet 
ihletével és életerejével jelennek meg, addig drámáiban 
a képzeletnek szabad szárnyat ad és lüktető cselekvény 
helyett ellenmondó jellemeket és izgalmas helyzeteket 
teremt. Néhány e nemű műve: Adorjánok és Jenők, 
Bornemissza Anna, Két Barcsay és Kordokubász, melye-
ket 1838—47 között írt, épen eme hibáik miatt alig 
keltettek figyelmet. 

Tanulságos Jósikának a jellemzésen kivül tárgy-
választása is. Ugyanis míg társadalmi regényeiben idegen 
földről is vesz tárgyat, addig történeti regényei mindig 
a honi határokon belül mozognak, illetőleg mindig vala-
mely országos esemény rajzát tárják elénk. Nagy Lajostól 
egész 1849-ig alig van korszakos esemény, mely hőseivel 
együtt regényeiben szemünk előtt el ne vonulna. Nagy 
Lajos és Anjouk egész százada, büszke, erőszakos oligar-
cháival, Mátyás király hadverő vitézeivel, Zápolyák, 
Bátoriak, Bethlenek és Rákócziak világa mind új életre 
támadnak műveiben. Különösen szerette Erdélyt, s költé-
szete úgyszólván össze van forrva Erdély szépségeivel. 

íme tehát a jellemzésen kívül tárgyainak ilyen 
kiválasztása is teljesen újszerű volt az olvasóra nézve. 
S ezen új elemekhez, melyekkel a külföldi világot is 
meglepte, még stílusának jelessége, haladása is hozzá-
járult. Nyelvezete változatos, kifejező, tömör, erőteljes, és 
van benne valami régies színezet; irálya korához képest 
újdon, sikerült hasonlatokban, képekben is bővelkedik, 
leírásai színesek. Ha tekintetbe vesszük, hogy a magyar 
próza akkor még nem érte el azt a fejlődési fokot, 
melyen ingadozás nélkül használhatja a nyelv készletét, 
nem leszünk oly követelődzők, mint Brassai, Jósikával 
szemben, ki mégis csak az első magyar író volt, aki 
regényeiben a felsőbb körök társalgását fesztelenebb és 
nemzetiesebb hangon szólaltatta meg és az irodalom 
nyelvét közelebb hozta a mai élethez. Sokszor küzdött 
•ő nyelvünk kiforratlanságával és szegénységeivel s mivel 
elégséges szót nem talált gondolatai finomabb árnyék-
latainak kifejezésére, a szókincs szaporításnak mind a 
három módját felhasználta: 1. elavult szókat felelevenít, 
2. erdélyi tájszókat honosít meg és 3. új szókat alkot. 
És bár ezekben helytelenségekbe is tévedt, nyelve minden 
szeplője dacára szép és sokszor költői, különösen táj-
leírásai, csataképei, szerelmi jelenetei valóban bűvös ere-

jűek. Stílusa, ha kissé affektált is Gyulai szerint, minden-
esetre ritkán unalmas, élénk s jobb Eötvös németes s 
hosszadalmas mondatfűzéseinél, Kemény idegenszerű, 
nehézkes periódusainál, és csakis Jókai szárnyalta túl. 

Ami most már szerkezeti sajátságait illeti, megjegy-
zendő, hogy ez Jósikának a gyengébb oldalához tartozik. 
Már az egykorú bírálói is regényeinek túlságos bonyo-
dalmas, sokszor nehezen érthető compositiója ellen emel-
tek legtöbb kifogást. O ugyan menteni igyekezett magát 
még pedig azon elvvel, hogy az u. n. klasszikus egy-
szerűség s egyöntetűség lehetetlen, és a modern regényírók 
jeleseire hivatkozott, kik szintén keveset adtak a szerke-
zet kerekségére ; de ez az elv sokszor megboszulta magát 
rajta, s némely regényének hibás compositiója sokat 
ártott a mű hatásának. Mindazonáltal elmondhatjuk, hogy 
tárgyait sok esetben szerencsésen és ízlésesen alakította ki. 

Utolsó Bátorija e tekintetben is egyik legtökéletesebb 
műve. Az expositio, bonyodalom és kifejlés arányosan 
oszlanak meg benne. A regényt Jósika már külsőleg is 
három nagy részre osztja, mely felosztás azonban kívül-
esik a szerkezeti követelményeken. Mű cselekvénye egy-
séges, mert egy főeszmét érzékeltet: a féktelen szenve-
délyek romboló erejét és egy főcselekményt tartalmaz: 
Bátori Gábor kegyetlenkedései következtében mint hanyat-
lik az erdélyi népek békéje, boldogulása. Ezenkívül tele 
van mellékcselekményekkel és episodokkal, melyek azon-
ban mind szorosan csatlakoznak a főeseményhez és nem 
szüntetik meg vagy akadályozzák az egésznek élénksé-
gét, változatosságát, mert a mese haladásában nem állong 
sehol, minden egyes jelenettel tovább megy és a vége 
felé — ami különben Jósikának egyik megszokott saját-
sága — gyorsan pereg le. Élénkségét előmozdítja a 
beszéltető és elbeszélő elem sűrű váltakozása is. 

Az expositióban, mely a mesének körülbelül ötöd-
részét teszi, megismerjük a fontosabb személyeket és 
elveik csiráját: Ecsedi, Celeszta, Dimon, Bethlen, Szera-
fin, Weisz, Imrefi. Kamuti, Kendi és Komis stb. mind 
elénk lépnek, és tetteik szemlélésénél az író szinte észre-
vétlenül átvezet bennünket a cselekvések özönébe: a 
bonyodalomba. Itt lejátszódik előttünk a fejedelemnek és 
környezetének züllése, a szászok, oláhok és székelyek 
eredménytelen küzdelme, a főbb családok keserű szen-
vedése és boldogtalansága. Itt beszélteti a személyeket 
is, és így tőlük tudunk meg sókat. A sorsfordulat, illető-
leg kifejlet, melyhez mintegy előkészítőül szolgál Kendiék 
és Kornisék összeesküvése, mely sejteti velünk, hogy 
az erdélyiek már nem sokáig fogják tűrni Bátori uralmát, 
és Celeszta elrablása, melyből látjuk, hogy e leány már 
nem lesz Bátori felesége, egészen a mese végére áll be, 
utána még egy-két változás és a regény véget ér: Bátori 
méltó tragikuma a halál, Celeszta méltó jutalma a csa-
ládi boldogság. 

Amily szerencsével járt el Jósika e regény tárgyá-
nak a megválasztásában és a mese érdekes lebonyolítá-
sában, époly találó a befejezése is, mely a bűnre bűnhő-
dést mér, a becsületnek pedig boldogulást nyújt; e mű 
elolvasása után lelkünkbe a tiszta megnyugvás marad 
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vissza. Jósika ezen kielégítő befejezési módot, miként más 
egyéb elemeket is, az angol Scott Walter-tól kölcsönözte; 
tőle vette a történeti regény formáját, az ő hatása alatt 
szerezte a részletes rajzokat tájak, épületek, kalandok, 
szerelmi jelenetek leírásában és némely szerkezeti saját-
ságban is őt követte. 

Mindazonáltal miként a társadalmi regény terén 
nem mondhatjuk őt merőben a francia Balsac tanítvá-
nyának, úgy történeti regényeiben sem pusztán Scott 
Walter utánzója ; sőt egyáltalán nem utánzó, csakis kisebb-
nagyobb hatásokról emlékezhetünk, melyekben azonban 
számos más idegen író is részes, mint Sand George, 
Booz Dickens, Hugó Viktor stb. és ezek mellett Kisfaludy 
Sándor regéiből is merített ösztönt. Költészetének főforrása 
mindenkor az erdélyi viszonyokban és saját egyéniségé-
ben rejlett. 

íme röviden Jósika jelességei és gyengeségei. És 
bár hosszú írói pályáját nem jelzik is feltétlen értékű 
alkotások, bár élete vége felé a száműzetés fájó emlékei 
közt mindegyre hanyatlott is, fáradhatatlan munkásságá-
nak több jeles gyümölcse: Abafi, Utolsó Bátori, Csehek 
Magyarországon, II. Rákóczi Ferenc, Eszther, Nagysze-
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beni Királybíró . . . mindenkor hirdetni fogják emlékét, 
gyarapítani a magyar regényírás atyjának dicsőségét. 
Egykorú népszerűségéből, tekintélyéből Eötvös, Kemény 
s főleg Jókai sokat eltulajdonítottak ugyan, való érdeme 
azért nem csorbulhatott, mert ha külsőségekben rajzolta 
is inkább a történetet, ha jellemzése nem is a mély 
lélekbúváré, ha compositiója hiányokat is tüntet fel, ha 
stílusa nem is ragyogó, természetes mindenütt, vele kez-
dődik irodalmunkban a modern regényírás, a valódibb 
korrajz, hű jellemzés és egyénítés, a kedvesebb irály s 
regényeinek esztétikai és morális célzata: a vallásosság, 
hazafiság s jellemszilárdság nemcsak a lelkesülő ifjúság, 
hanem a komoly férfiú előtt is maradandó tiszteletet 
biztosít nevének. Ssalay Mihály. 

Utolsó Bátorihoz forrásmüvek. 

1. Szaák L. : B. Jósika M. élete ós művei. 
2. Gyulai Pál: Emlékbeszéd Jósikáról. 
3. Ferenczy Zoltán : Jósika M. és a tört. regény. 
4. P. Horváth Lázár: Jósika M. regényeiről és a regényiro-

dalomról. 
5. Szalay— Baróti: Magyar nemzet története. 
6. Schedel Ferenc : Utolsó Bátori bírálata. 

KALAZANTINUM 

Br. Cörver János Methodusa. 

in. 
A XIV. pont az Írásbeli dolgozatok (magyarról-

latinra való fordítás) készítésére vonatkozik, a már tanult 
szabályok s az auctorok magyarázatában előforduló 
szavak és szólásformák alapján ; a gyakorlatra szánt for-
dítási szöveg, — amelynek tartalmi készítésében legjobb 
az auctorokat szórói-szóra követni, hogy a tanulók dol-
gozatukat jeles példányok kifogástalan helyességéhez 
viszonyítva, a tiszta latinságot minél nagyobb mértékben 
elsajátíthassák, — minden szómagyarázat nélkül diktá-
landó le magyar nyelven, hogy a latin szavak keresé-
sében és az auctorokból tanult kifejezések helyes alkal-
mazásában is ügyességre tehessenek szert. 

A XV. és XVI. pont adja az utasítást a földrajz, 
chronologia és történelem tanításához. A földrajz úgy 
az ókori, mint az újabb, — valamint a chronologia — 
mint a történelmet különösen megvilágító tárgyak — 
röviden s az ismeretek giinél tisztább és szemléltetőbb 
elsajátítása végett térképekkel tanítandók; legyen azon-
kívül két chronologiai táblázat, egyik a Kr. sz. előtti, 
másik a Kr. sz. utáni — egész napjainkig terjedő — 
időszámítással. 

A történelem előadásában keresni kell a történelmi 
igazságot, meg kell tartani a kellő sorrendet, azaz okok, 
törvények és erkölcsök, az egyházi és világi hatalom 
érintkezésének magyarázatában, továbbá a kereskedelem, 
politika, hadügy, szellemi előhaladás és a népek egyéni 
charakterének ismertetésében ; kifejtendők az egyes hatal-
mak keletkezésének, emelkedésének, hanyatlásának és 
megszűntének, nem különben a győztes vagy vesztett 
csaták és egyéb történeti nevezetességű tények okai; 
vizsgálni kell a nagy férfiak jellemét és érdemeit s azon 

intézményeket, amely a közerkölcsiséggel és a közélettel 
vonatkozásban vannak. Végül ismertetni kell mindazt, 
ami a vallással összefügg. Az eseményeknek-rly okrryo-
mozása és behatóbb megfigyelése után a tanulók a tör-
ténelmet nemcsak haszonnal tanulják, de emlékükben is 
élénkebben megtarthatják. 

A XVII. pontban ezeket mondja: Korántsem kell 
rosszalni azon szokást, hogy a tanulók bizonyos olvas-
mányokat emlékezetbe véssenek, amire — többszöri 
gyakorlat után - - különösen a gyermeki fogékony emlé-
kezet képes ; de ügyelni kell arra, hogy a memóriát sok-
féle haszontalan dologgal ne fárasszuk; elegendő, ha a 
válogatott auctorokból néhány rövid olvasmányt kijelö-
lünk e célra, ezeket azonban pontosan, de a legnagyobb 
könnyedséggel mondják föl. 

A XVIII. pontban dicséri a concertatiot, mint az 
előhaladás, a sikeres tanítás igen hasznos eszközét; a 
verseny tárgya lehet valamely írásbeli tétel kidolgozása, 
amelynek minősége szerint „in singulis classibus Ioca 
distribuantur". 

A következő (XIX.) pontban előírja, hogy a tanulók 
minden egyes osztályban „saltem singulo trimestri per 
publicas Academias seu examina omnium studiorum . . . . 
praebeant specimina, in fine vero anni tam 
classium omnium, quam Doctrinae Christianae generale 
examen instituatur". A vizsgálat a hittanból, a szentírási 
szöveg hallott és tanult értelmezéséből, a klasszikus auc-
torok fordításából és számtanból áll; végezetül maguk 
a hallgatók is intézhetnek kérdéseket a tanulókhoz az 
ó-testamentom, földrajz, chronologia vagy ókori (görög-
római) történet és régiségtan köréből. Az akadémiák 
megnyitó beszéddel kezdődnek és köszönő szavakkal 
fejeztetnek be. 
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Végül az utolsó (XX.) pontban kifejti Cörver, hogy 
mily eredménytelen és célszerűtlen lenne az oktatás, ha 
a tanulók az iskolában kizárólag csak a latin nyelvet 
beszélnék, vagy azt teljesen elhanyagolnák; az elsőnek 
az lenne a következménye, hogy a hazai nyelv teljes 
elhanyagolásán kívül — mindjárt a tanulmányuk elején — 
oly nyelven való helyes beszédre akarnók kén3'szeríteni 
a tanulókat, amelyet nem értenek, s amely még új előttük. 
De ez lehetetlen is. Szerinte csakis az élő nyelveket kell 
beszélni, a holt nyelveket pedig csak szabályok és a 
könyvek folytonos olvasása útján tanulják; minthogy 
pedig ez hosszabb időbe kerül s azonkívül, ha a tanulók 
a holt nyelvet beszélik, a barbarizmusok és solaecizmusok 
könnyen megronthatják az anyanyelv tisztaságát és ért-
hetőségét, — épen ezért elegendő, ha a tanulók a gram-
matistákig bezárólag mind az iskolában mind otthon csakis 
a magyar nyelvet beszélik, és csak a syntaxisták, kik a 
szabályok alkalmazásában és kifejezések elsajátításában 
már elegendő alapot nyertek, s kiknek kellő szóbőségük 
van, gyakoroltatnak a helyes és finomabb latin beszédben, 
ami a következő osztályokban is megkövetelendő. 

Függelékül e pontokhoz ismertetjük még azon óra-
rendet, amely ily címmel van a „Methodus"-hoz csatolva: 
Calendarium in scholis nostris observandum. Beosztása 
a következő: 

Tanulmányi napokon d. e. nov. 6- tól -márc. l-ig 
a reggeli első csöngetés 3/47-kor, a második 748-kor s 
a harmadik '/28-kor. Márc. 1-től—szept. 13-ig a reggeli 
első csöngetés V27-kor, a második 7-kor, a harmadik 
V4S-kor. Délután:.nov. 6-tól—szept. 13-ig az első csön-
getés 1 órakor, a második '/22-kor, a harmadik 3/42-kor. 

Az egyes ima-napokon (oratorium) az egész iskolai 
éven át reggeli első csöngetés '/48-kor, a második 3/48-kor 
névsorolvasással, s utána kezdődik az oratorium. 

Szent-beszéd és katechezis napjain — egész évben — 
d. u. első csöngetés '/42-kor, a második 3/42-kor névsor-
olvasással, „ deinde fit initium, quibus absolutis itur ad 
templum". 

Ünnepnapokon, mikor d. u. nincs szent-beszéd és 
katechezis, első csöngetés '/43-kor, a második 3/43-kor. 
Utána névsorolvasás és 3-kor vonulnak a templomba. 

Ünnepnapokon, mikor nincs ima, az első csöngetés 
'/49-kor, a második 3/49-kor, utána catalogus s „itur ad 
sacrum". D. u. szünet. 

A vasár- és ünnepnapokon kívül szünet van csü-
törtökön és — ha péntekre ünnep esik — szerdán, s ha 
szerdára esik valami ünnep, csütörtökön van szünet, de 
csak d. u. Ha pedig több ünnep esik valamely hétnek 
egymásután következő napjaira, az a szabály, hogy a 
tanítás — szünet nélkül — három napnál tovább ne 
tartson ; ilyenkor a hétnek csak egy napján van szünet. 
-Szeptember első vasárnapján, tehát Őrangyalok ünnepén, 
mielőtt az ifjúság a vakációra szétoszlanék, ünnepélyes 
szent-mise s szt. Ambrus „Te Deum"-ával hálaadás van, 
épúgy az évet is a Szentlélek ünnepélyes segítségül hívá-

sával kezdik meg. Az írásbeli dolgozatok és vizsgálatok 
pedig, amelyek az őszi vakációt megelőzőleg tartatnak, 
szept. első vasárnapja után kezdődnek. Szept. 13.-án 
véget ér minden tanulmány. A szünidő a szeptemberi és 
októberi hónapokból állott. 

Cörver methodusát vizsgálva, látjuk, hogy teljesen 
a Marx Gratian tanszervezetén alapul, követve a kegyes-
tanítórend alapítójának működési irányát és ebben főprin-
cipiumát: „severitatem cum benignitate miscere, ut amor 
ne sit emolliens, rigor ne sit exasperans". Tehát sem a 
rideg szigorúság, sem a dédelgető szeretet célra nem 
vezet, hanem a jóindulattal párosult szigorúság, a kettő-
nek kölcsönös mérséklése a legüdvösebb módszer az 
ifjúság valláserkölcsi és tudományos képzéséhez. 

Az előbbihez — mint ma is — szükségesnek tartja 
a naponkénti misehallgatást, a vasár- és ünnepnapi szent-
beszédek (exhortatio) hallgatását, a lelki gyakorlatokat s 
a (húsvéti) szt. gyónást és áldozást. Ezeken kívül említi 
a helyi szokások szerint ma is tartani szokott oratóri-
umokat és litániákat. 

A tudományos képzésben nagy részük van a humán 
és reál tárgyaknak. A humán tárgyak tanításában nagy 
súlyt fektet a klasszikusokra. A főstudium a hazai nyelv 
mellett a latin, amely a XVIII. század uralkodó köznyelve. 
A lingua patria szükségszerű ismeretén kívül megkívánja 
a latin beszéd- és értelemgyakorlatot is, az írásbeli dol-
gozatok készítésében pedig a szoros ragaszkodást az 
auctorokban található grammatikai és syntaktikai szerke-
zetekhez, a kifejezések és egyéb figurákhoz. Hangsúlyozza 
a klasszikusok nagyfontosságú erkölcs-nevelő hatását: 
Cicero sokoldalú munkásságának, Horatius életbölcsesé-
gének eredetiben való olvasása és ismerése nemcsak a 
belső tartalom fontosságával, hanem mindenekelőtt az auc-
tor személyiségével, köz- vagy magánegyéniségének nevelő 
hatásával hatott és befolyásolta mindenkor a művelődő 
nemzedék gondolkodását. A klasszikusokról mondja Cör-
ver, hogy „profecto semper futuri sunt veri scientiarum 
fontes et regulae, quorum ope in studiis gustum optimum 
consequamur". 

A reál tárgyak között említi a methodus a mathe-
matikát, amelyet minden osztályban „pro capacitate di-
scentium" tanítottak, de hogy mily módszerrel s osztályon-
ként minő anyagbeosztással, arról nincs tudomásunk, 
pedig a gyakorlati irányú számtantanításra kezdettől fogva 
nagy gondot fordítottak a piarista iskolák, s már Kalazan-
cius is megjósolta e tárgy nagy jövőjét. 

Ezekben ismertettük röviden a piarista iskolák taní-
tási módszerét jellemző methodust, s ha elveiről helyes 
és elfogulatlan kritikát akarunk mondani, másfélszázaddal 
kell visszamenni a magyar oktatásügy rendszerének fejlő-
désében s másfélszázaddal korábbi vallási és művelődési 
viszonyok ifjúságot nevelő erkölcsi hatását kell tekintetbe 
venni, hogy a régiség e fakult maradványát a XX. szá-
zad fejlett tanrendszere mellett figyelemre méltathassuk. 

Tompos yóasef. 

Piaristica. 
Főt. Fekete Endre kormánysegéd úr e hó 15.-én 

érkezett körünkbe, hogy mint a rendfőnök úr helyettese 
az intézet utolsó vizsgálatán elnököljön. Szeretjük remélni, 

hogy örvendetes tudósítással adhat számot itt szerzett 
tapasztalatairól. 

Uj doktor. E hó 6.-án avattatott summa cum laude 
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kiállott vizsgálat után bölcselet-doctorrá Pozsgai Rezső, a 
kolozsvári Kalazantinum 4-edéves növendéke. Gratulálunk. 

Jutalmazás. Dr. Bíró Vencel és dr. Pozsgai Rezső, 
a kolozsvári Kalazantinum negyedéves növendékei az 
egyetemen felmutatott kiváló szorgalmuk és eredményes 
munkálkodásuk jutalmául a bölcsészet-, nyelv- és törté-
nettudományi kar határozatából a Székely Oklevéltár 7—7 
kötetét kapták. 

A kolozsvári Acad. Cal. máj. 27.-én tartotta ez idei 
zárógyűlését, melyen Morvay Ferenc szabad előadást tar-
tott „A Fourier-féle sorok elméletéhez" cím alatt, utána 
pedig a jegyző beszámolt a kör évi működéséről. 

Horváth Cirill Tirusa. Tudvalevőleg H. C. a filozófia 
mellett irodalommal is foglalkozott. E nembeli munkáit 
összegyűjtve testvére Horváth Döme adta ki két kötetben. 
Ott olvashatjuk Tirus című tragédiáját is, mellyel ,,a' 
magyar tudós társaság" 100 darab aranyból álló jutal-
márapályázott 1832-ben. A kitűzött határidőig (1832. márc. 
—1833. márc.) összesen 10 szomorújáték érkezett az 
akadémiához, közöttük a „Vérnász" és „Tirus". A bíráló 
bízottság „a' Vérnász" címűt találta fő figyelemre méltó-
nak, 's a' száz aranyat ennek itélé . . . A' „Tirus" című 
darabot pedig érdemesnek tartotta a' társaság ívenként 
járandó tiszteletdíjra, 's azon eredeti színjátékok' gyűj-
teményében, melyet a' Vérnásszal meg fog indítani, 
nyomtatásban leendő kijövetelre, azért, mivel az, kitűnő 
jelességű előadásával, gondos nyelv és teljes hangú ver-
seletével, olvasónak 's pályára készülőnek egyiránt kedves 
és hasznos jelenet leszen." A „Vérnász" szerzőjéül Vörös-
marty Mihály tűnt ki a jeligés levélből. „A Tirus című-
hez tartozó levél töretlen maradott, mivel még azt kell 
előre megtudni, ha írója megegyezik-e a' társaság elinté-
zésében". A szerző, Horváth Cirill a föltételbe beleegye-
zett, mert a következő év titkári jelentésében ezeket 
olvassuk róla: „Eredeti játékszín. Második kötet. Tirus, 
szomorújáték öt felvonásban. Szerzője Horváth Cirill. 
1833-ban második pályadíjjal". (A' magyar tud. társ. 
Évkönyvei. II. k. 61. 66. 1.) 

Piarista írók életrajza. Az a háromszáz éves múlt, 
melyet rendünk megért, ha a régi rendek korához viszo-
nyítva röv'dnek látszik is, azért mégis elég volt arra, 
hogy maradandó vonásokkal írhassa be magát rendünk 
az újabb kor kultúráj' nak történetébe. Mindenesetre érde-
kes volna tudni, hogy kik azok, a kik nemcsak szóval, 
hanem tollal is iparkodtak előmozdítani a kulturális törek-
véseket Ez a gondolat már régen mozgatta a rend kiváló 
embereit. A magyar Horányi Elek volt az első, a kinek 
keze alatt a gondolat testet öltött. Ő volt, a ki Scriplo-
res Scholarum Piarum c:m alatt két részben össze-
állította a rend tollforgató férfiainak nevét és munkáit. 
De ez a munka, mint Csaplár róla megjegyzi, nem épen 
sikerült alkotás. Hiányossága, adatainak hibás volta, sok 
helyütt a kritika mellőzése csökkenti értékét. Horányi 
folytatni is akarta e munkáját s mint művének címlapján 
mondja: „accessurum ei supplementum", ez a pótkötet 
azonban elmaradt. Utána a munkálat megszakadt; ami 
e tekintetben fennmaradt, azok csak feljegyzések kézirat-
ban. 1812-ben újra felvette az elejtett fonalat Bielski 
Simon lengyel piarista, a ki Varsóban kiadta néhány 
piarista életrajzát munkáiknak felsorolásával ily cím alatt: 

Vita et seripia quorumdam c Congregatione Cler. Reg. 
Scholarum Piarum in Provincia Polona professomm 
qui operibus editis Patriae et Ecclesiae proficuis nomen 
suum memorabile fecerunt. Talán folytatta volna vagy 
esetleg mások vállalkoztak volna e munka kiegészítésére, 
ha a mostoha politikai viszonyok ezt lehetővé tették volna, 
így azonban a dolog abban maradt. 

Horányinak az a törekvése azonban, hogy az összes 
író piaristák életrajza és írói munkássága, tekintet nélkül 
a nemzetbeli különbségre, összeállítva nyomtatásban meg-
jelenjék, megihletett egy magyar piaristát, Csaplár Bene-
deket, a kinek, főképen mióta a rend történetírója lett, 
bőséges alkalma nyílt nagy terveinek megvalósítására. 
E célból összeköttetésbe lépett a lengyel, cseh és osztrák 
piaristákkal, hogy bocsássák rendelkezésére azokat az 
adatokat, melyek a régebbi piaristák irodalmi törekvései-
nek emlékei. A tett lépés azonban netn sok eredménnyel 
járt. A lengyelek ugyanis azt irták vissza, hogy házaik 
a háború sok viszontagságai között tönkrementek, s így 
a legtöbb irodalmi emlék is elpusztult. Csak Baranowski 
lublói püspök (volt piarista) küldött Konarski Szaniszlóra 
vonatkozó adatokat. A cseh-morva tartományból is keveset 
kapott. Ezek közül a legértékesebek az öreg Dvorsky 
Prokopiusztól küldött jegyzetek, mivel azok legnagyobb 
részben oly XIX. századbeli piarista írókra vonatkoznak, 
kiket maga Dvorsky személyesen ismert, másrészt pedig 
mivel mint széles látkörrel biró s nagy műveltségű ember, 
mielőtt még elküldötte volna az adatokat, szigorú kritika 
alá vetette. 

Csaplár másfelől is gyűjtötte az adatokat, de nem 
ő használta fel. A spanyol Perez Emánuel ugyanis 1865-
ben hasonló vállalatba fogott, kiadván Coi ona Calasancia 
o noticias biograficas de los varones illustres de las 
Escuelas Pias insignes por su religiosidad y su instruc-
ción című munkáját két kötetben, melyeket később még 
kettő követett. Ez a mű arra volt hívatva, hogy az ösz-
szes piarista írókat számba vegye. Sajnos, hogy a munka 
értéke nem áll arányban a ráfordított fáradsággal. Mint 
ugyanis Csaplár írja róla, inkább szónoki mű, mint tudo-
mányos munka ; főforrása az ú. n. kegyeletes életrajzok; 
adatai is sokszor hibásak, az idegen országok és városok 
nevei pedig gyakran elképzelhetetlen módon el vannak 
csavarva. Pérez megtudván Csapiárnak ily nemű mun-
kálkodását, a magyar piarista írókra vonatkozó adatokért 
hozzá fordult. Csaplár 1883-ban csakugyan 92 magyar 
piarista íróról küldött neki pontos adatokat, melyeket 
1887-ben újakkal egészített ki. Ez adatoknak azonban 
Pérez hasznát nem igen vehette, mert közben Vicarius 
Generálissá választották meg, később pedig el is betegese-
den. Az ő halála után újabb vállalkozók akarták nyélbe 
ütni a dolgot. Össze is állt több spanyol piarista a célból, 
hogy egy alapos munkát írjanak, mely megbízhatóság 
tekintetében ne hagyjon maga után semmi kívánni valót. 
Ez a kis kör 1888-tól 1895-ig több értékes dolgozatot 
adott ki egyes írókról. Minthogy azonban ezek a havi 
füzetek spanyol nyelven jelentek meg, s így korlátolt volt 
az olvasó közönségük száma, az említett évben a vállalat 
megszűnt. 

Új tervvel lépett fel Diaz Pompiliusz, midőn (Revista 
Calasancia VI. 138.) azt ajánlotta, hogy indítsanak meg 
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egy „Monumentum Calasanctianum literarium" című válla-
latot, a mely azután, mint neve is mutatja, hű képe lenne 
a rend irodalmi fáradozásainak. Ez a terv azonban nem 
valósult meg. E helyett Lasalde kiadta azon spanyol 
piaristák életrajzát, a kik a világi tudományokkal foglal-
koztak. Munkájának címe: História literaria y biblio-
gráfia de las Escuelas Pias de E pana por el Padre 
Carlos Lasalde de la Virgen de la Paz. Con licencia. 
Madrid. 1893. A spanyol Vicarius Generális pedig azon 
írókra vonatkozó adatokat adta ki, a kik vallásos irányú 
munkáikkal lettek a rendnek díszei. E munkából eddig 
4 kötet jelent meg. Cime: Escolapios insignes por su 
picdad religiosa dcsdc el origen de las Escuelas Pias 
hasta nuestros dias. Se publica por disposición de Rmo P. 
Vicario General de las Escuelas Pias de Espana. Mad-
rid. 1899. Fájdalom ez a munka is abban a lényeges 
hibában szenved, mint az előbb említett Corona. 

így áll jelenleg a piarista írók életére vonatkozó 
munkálat. Azt gondoljuk, hogy nem is lesz annak mind-
addig sikere, míg országonként meg nem bíznak egyeseket, 
a kik kritikával megírják honfitársaik életrajzát. Mert az 
nem is gondolható, hogy egy ember képes legyen e 
fárasztó kutatással járó munkát elvégezni. Az alapos 
nyelvismeret kelléke már nagy akadály, de a legnagyobb 
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mégis az, hogy rövid arra egy emberi élet. (Eph. Cal. 
An. I. Fasc. 6. sqq.) Legutóbb Vignas Tamás, rendi 
levéltáros Rómában, vállalta magára a munkát, hogy az 
összes piarista írók életrajzi adatait minden munkájuk 
címével, megjelenési helyük nevével és idejével össze-
állítja. Az első cikkely meg is jelent az Ephemerides 
Cal.-ban. Elenclius religiosorum Congreg. Cler. Reg. Paup. 
Matris Dci Scholarum Piarum qui in universo ordine 
scriptis in publicum editis inclaruerunt" cím alatt. 
Ez azonban még csak adatgyűjtés, azért csak nagyjában 
van betűrendben. A pontos összeállítás csak akkor követ-
kezik, ha minden adat egybe lesz hordva. 

Pályázat. Lapunk 2. számában hirdetett fizikai tételre 
beérkezett két dolgozat. A kitűzött jutalmat a „Többet 
ésszel, mint erővel" beküldött munka kapta, melynek 
szerzője Tóth Lajos a kolozsvári Kalazantinum nö-
vendéke. 

A „Labor omnia vincit" jeligés dolgozatot, mint a 
mely a bírálat szerint a módszer hiánya mellett is komoly 
és öntudatos törekvés eredménye s kellemes és világos 
előadásával dicséretet érdemel, lapunk külön 10 koronával 
jutalmazza. Szerzője Majtényi János VIII. o. k. r. n. p. 
Rózsahegyen. 

KALAZANTINUM 

Szentképek. Nem keresztény nyomdai vállalatok, 
könyv- és papirkereskedők évente sok ezer számban hoz-
nak forgalomba olyan képeket, amelyek az ábrázolt szent 
személyeknek vagy bibliai és történeti eseményeknek csak 
profanizálására alkalmasak. Egyetlen irányító céljuk az 
üzlet lévén, mit sem gondolnak az ilyfajta képek elterje-
dése által okozott sok lelki kárral, megbotránkozással, 
a babonás és kegyeletsértő nézetek elterjedésével. Egy 
szép kép, mely a történeti hűségnek s szent vallásunk 
tanításának is megfelel, sokszor hosszas rábeszélésnél 
biztosabban megtalálja a szívünkhöz vezető útat, viszont 
ki ne tudna a maga élményei közül is példát arra, hogy 
tartós ellenszenvet támasztott lelkében egy-egy nem sike-
rült ábrázolat, s a csak egy perczig szemlélt csúf vagy 
hazug kép emléke esztendőkig sem mosódott el. Ilyes 
szempontok indították a Szent-István-Társulatot arra az 
elhatározásra, hogy könyvkereskedésében szentképeket is 
áruitasson. Első szentáldozási emlékképek című, most meg-
jelent jegyzéke egész sereg szebbnél-szebb — s ami 
szintén nem utolsó dolog: igen olcsó — szentképeket 
sorol föl, amely mind magyar fölirattal ellátva kapható. 
A társulat célja kezesség arra, hogy a könyvkereskedé-
séből kikerülő szentképek vallási tekintetben kifogástala-
nok, a jegyzéknek átlapozása pedig a képek művészi 
kivitelének kifogástalanságáról győz meg bennünket. A 
jegyzéket egyszerű levelezőlapon tudatott kívánságra azon-
nal megküldi a Szent-István-Társulat könyvkereskedése. 
(Budapest, IV. Kecskeméti-u. 2.) 

Kláver szt. Péter a négerek és Carthagéna apos-
tola címmel jelent meg Hőver Ferdinánd kiváló műve 
magyar fordításban Jámbor Lászlótól. A mű olyan törté-
nelmi érzékkel, olyan meleg szeretettel írja le a nagy 

szent életrajzát, hogy szinte megelevenedve látjuk előt-
tünk a nagy néger apostolt, igazi hősi erényeivel, ter-
mészetfölötti, bámulatos emberszeretetével és csodálatra 
méltó önmegtagadásával. A mű olvasása míg egyrészt 
rokonérzést, őszinte tiszteletet és szeretet ébreszt a nagy 
szent iránt és lelkesítőleg hat minden nemes szívre, más-
részt észrevétlenül is megerősíti azt a meggyőződést, hogy 
csak isteni eredetű vallás lehet az, melynek ilyen nagy 
szeretet-apostola lehet. E műben egy nagy természet-
fölötti, csodás, titokzatos szeretettől áradó élet tárul elénk. 
A felsorolt megható csodák csak még jobban beara-
nyozzák életét. 

Bár sok hálátlanságot tapasztal, főleg élte végén, 
de Istenért működve, csak az önzetlen szeretet ragyog 
mindig előtte, és ezzel érdemli ki, hogy sértetlenül meg-
maradó teste hirdeti örökre nagyságát. 

A műnek lefordítása, történeti és lelki jelentőségénél 
fogva valósággal áldás irodalmunkra. A zamatos magyar-
ságú, kitűnő fordítás méltó a szép műhöz. 

Jurcsó Antalnál jelent meg Kalocsán. A legmelegeb-
ben ajánlhatjuk mindenkinek, ki a nemes irányú irodalom 
iránt érdeklődik. Ára 1 kor. Kapható a Hirnöknél Kalocsán. 

Túri Béla : A főkegyúri jog és az autonómia, külö-
nös tekintettel a vallás- és tanulmányalapítványokra. 
A megvalósulás küszöbén álló katholikus autonómia leg-
fontosabb kérdését tisztázza Túri Bélának A főkegyúri 
jog és az autonómia című most megjelent munkája. 
A főkegyúri jog alkotmányjogi megvilágításának miként-
jétől függvén a katholikus autonómia szervezése, Túri 
Béla a katholikus autonómia kérdésének valamennyi kuta-
tójánál nagyobb gondot fordított a főkegyúri jog alkot-
mányos szempontból való tisztázására s azt jogtörténeti 
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alapon tiszta világításba hozta. Munkája három részre 
szakad. Legelőször megállapítja a főkegyúri jog termé-
szetét és alkotmányunkhoz való viszonyát, azután ismer-
teti a főkegyúri jog gyakorlásának módját a múltban és 
jelenben s végül e két fontos kérdésre adott feleletekből 
levonja a következtetést, hogy minő szerephez juthat az 
autonómia a főkegyúri jogok gyakorlása körül. 

Túri Bélának ez a munkája sok történelmi isme-
retnek s nagy erudiciónak eredménye, csakúgy, mint a 
szerzőnek egyéb közjogi tanulmányai, kivált az 1848: 
III. t.-c.-ről az alkotmányos küzdelem idején írt becses 
munkája. Fejtegetései, érvelései, cáfolatai becses szolgá-
latot fognak tenni úgy az autonómia kérdése fölött foly-
tatott tárgyalások, mint a szervező kongresszus munká-
sainak. Okoskodása biztos fonál az autonómia kérdésének 
meglehetősen bonyodalmas s az intelligens katholikus 
közönség előtt épen azért kevéssé ösmeretes útvesztőiben. 
Előadásának módja is mindvégig választékos, emelkedett. 
Túri Béla munkája megjelent a Szent-István-Társulat 
Tudományos és Irodalmi osztályának kiadásában; ára 
1 korona 60 fillér. 

Dr. Lukcsics József: Középkori pápai adókönyvek. 
A Szent-István-Társulat tudományos és irodalmi osztályá-
nak kiadványa. Budapest, 1908. Ára 60 fillér. 

A középkor nagyszerű keresztény vállalatainak 
anyagi rendezésére olyan nagy összegek voltak szüksé-
gesek, hogy azokat a pápák saját jövedelmeikből kihasí-
tani nem tudták. Csak az egész keresztény világ meg-
adóztatásával lehetett ezeket az egész keresztény világot 
érdeklő ügyeket rendezni. A pápai kincstár kötelezettsé-
geket rótt tehát minden nagyobb beneficium élvezőjére. 
Hazánkban a kereszténység közös céljaira kivetett pápai 
adók szedése a XIII. század elejétől kezdődik, s ezen 
adók legnagyobb részét a pápai kinevezésekért járó díjak 
tették, amely dijaknak servitium volt a neve. Servitiumot 
fizettek a főpapok minden olyan javadalomért, amelynek 
évi jövedelme 100 arany forintnál többre rúgott s a ser-
vitium a XIV. század közepe óta az adományozott java-
dalom évi jövedelmének egy harmadával volt egyenlő. 
Minden javadalomért járó servitium pontosan meg volt 
állapítva a Camera apostolicaban vagy a bíbornoki kollé-
giumnál őrzött díjjegyzéken. Az adókönyvek reánk maradt 
része becses forrása nemcsak a középkori egyházi, hanem 
a hazai történelemnek is. Amint szerző összeállítja és 
ismerteti e taxakönyveket, azonnal nyilvánvaló lesz, hogy 
adataik minő fontos segédeszközök a magyar papság 
archontologiájának összeállításához. Az egész magyar 
katholikus világ képét visszatükröztetik ez adatok s külö-
nösen a történelmi kutatásnak mai iránya mellett igen 
becsesek, amikor t. i. még azok is nagy súlyt fektetnek a 
gazdasági viszonyok ismeretére, kik a gazdasági viszonyok 
túlságos fontosságát hirdető történelmi materializmustól 
távol állanak. Lukcsics József tanulmánya úttörő e téren. 
S azt hisszük, hogy az általa most megmutatott ösvény 
még sok érdekes, perdöntő adathoz fogja elvezetni tör-
ténetíróinkat. 

A Szent-István-Társulat legújabb kiadványai. A Szent-
István-Társulat jó és olcsó könyvek kiadására alakulván, 
rendeltetésétől semmiféle jó üzlet, semmiféle kínálkozó 

haszon kedvéért el nem térhet s ezért a könyvvásárlás 
legalkalmasabb időpontját nem nagy anyagi, hanem nagy 
erkölcsi haszonnal járó munkák kiadására fordítja. Könyv-
tárt kitevő ifjúsági iratait most is az ifjúság számára dol-
gozó két igen kiváló írójának becses munkájával gyara-
pította. G. Büttner Júliának „Kedves történetek" és Sziklay 
Jánosnak „Új világ" című kötetei nem méltatlan folyta-
tásai ezen írók s a társaság eddig megjelent ifjúsági ira-
tainak. Az első fiatal leányokról és fiatal leányoknak ír 
üde, bájos,kedves történeteket, utóbbi a fiúgyerekek figyel-
mét tereli az életnek gyermekek által is megérthető küz-
delmeire. Egy derék fiú küzdelmes életpályája rajzának 
keretében megmutatja azt az útat, melyen a magyar ifjú-
ság az iparos és kereskedelmi pályák keresésével a nemes 
és gazdag magyar társadalom ma még utópiának látszó 
boldog korába juthat. 

A nép számára készített íratkák közül Kacziány Gézá-
nak Magyar rabszolgák Amerikában című kis füzete meg-
érdemelné, hogy tízezer számra terjesszék, s ahol a nép 
elolvassa és megszíveli a Sok gyermek, sok áldás vagy 
a Szép Rozál romlása című íratkákat, ott botot fognak 
a leánykereskedés mézes-mázos beszédű ügynökeire, s ott 
megszűnik az egygyermek-rendszer nemzetpusztítása. 

Gazdáknak hasznos útmutatásokkal szolgálnak Hor-
váth E. Jánosnak Mire jó a futóhomok? és Mit együnk, 
mit igyunk? valamint Mócsy Lászlónak Az istállótrágya 
és A műtrágyák című íratkái. 

A szociáldemokraták néprontó iratainak ellensúlyo-
zására s a keresztény magyarságnak szociális dolgokban 
való felvilágosítására is bocsát ki a Szent-István-Társu-
lat népszerű füzeteket. Ily irányú két fíizetke most jelent 
meg. A két füzetke címei: Tudja-e, hogy mi a nyomor? 
(240. szám, ára 8 fillér) és Szent Vince apostola vagy 
a megtéri szociálista (242. sz. ára 8 fillér). 

A nép művelésének hathatós eszköze lesz a nép-
iratkákon kívül az a legényegyletek számára készült két 
színdarab is melyeket két piárista tanár: Tölcséry 
Ferenc, a katholikus legényegyletek ügyének régi buzgó 
és eredményes munkálkodású mozgatója és Brach József 
írtak. Az előbbi bohózatának címe Apróhirdetés, az utób-
bié Eljegyzés akadályokkal, s előre láthatólag mindkettő 
kedvelt darabja lesz a legényegyletek műsorának. Mind-
ezen munkák kaphatók a Szent-István-Társ. könyvkeres-
kedésében Budapesten, IV. Kecskeméti-útca 2. 

A Vigilate et orate cr, klerikusoknak szánt vakáció 
tanácsadó megjelent a 2. kiadásban. A gyors egymás-
után annak életrevalóságát mutatja, azért mindenkinek 
melegen ajánljuk e nagyon hasznos utasításokkal meg-
töltött könyvecskét. Kapható minden könyvesboltban-
Ára 1 kor. 

Szerkesztői üzenet. 
Mindazoknak, kik lapunkat szellemileg és anyagilag 

szívesek voltak istápolni, támogatásukért hálás köszönetet 
mondunk ez évfolyam zártával. Jó indulatukat kérjük 
továbbra is. 

— Több cikkely hely szűke miatt ez évfolyamból 
kimaradt. Szerzőik beleegyezésével jövőre fogjuk közölni. 

Nyomatott Lepage Lajos könyvnyomdájában Kolozsvárt. 
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